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The Petrine Text

Something of real historic importance has taken place in
our own days; that is the publication of the new English
translation of the Bible. This work was carried through
under the auspices of all the chief British Churches, and
was finally accepted by all those Churches and by their
parallel bodies throughout the world. The Catholic Church
was not associated in this project but subsequently gave
an approval to it subject to a comparatively small number
of objections.

I gather that the scholars representing the Catholic
Church, as well as the Protestant ones, are now engaged
in trying to secure agreement in regard to the texts still in
dispute. From the temper in which this research is being
undertaken, it would seem likely that agreement will be
reached, and that the dream of a uniform English Bible
will be realised.

I say to Thee, Simon, Thou Art Peter
However it is not that whole Bible which I am going to
discuss with you, but only a single text of it, the one



VICTORY THROUGH MARY

which we call the Petrine Text; that is the passage of St
Matthew which defines St Peter's relation to the Church.
In our Bible it reads as follows:

I say to thee, Simon, thou are Peter and
upon this rock Iwill build my Church,
and the gates of Hell shall not prevail
against it. And I will give thee the keys of
the Kingdom of Heaven; and whatever
thou shalt bind on Earth shall be bound in
Heaven, and whatever thou shall loose on
Earth shall be loosed in Heaven.

That passage is a proclamation of the papacy. Its wording
is almost exactly paralleled in the Protestant Bibles from
the Authorised Version of King James (1611) and the
Revised Version of 1881 on to the present time, when it
has been radically enough amended by the translation
which is being called the New English Bible, published
in 1961.

Why have such extensive changes been made considering
that the translators had proposed to themselves a new but
strict translation of the original Greek, which would aim
at introducing as few alterations as possible while at the
same time removing definite ambiguities which existed in
the earlier Bibles? Here, they declared, the step would be
taken of altering the original so as to make the intended
meaning completely clear.

In the Petrine Text this latter step has been taken. The
phrase: 'Thou art Peter' has been amplified by adding to
it the words 'the rock' meaning thereby that the original
form had been causing confusion. Why should this be, for
to the minds of Catholics there had been no ambiguity?
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The reaction of every Catholic would be: 'What is wrong
with the Petrine Text as it has always been rendered? We
find no obscurity in it. We have always seen it as that
new Bible now has it.' If there had been ambiguity in the
text, the Church would have put a footnote to clarify it.
I repeat: no Catholic ever saw the difficulty that the new
Bible has so commendably removed.

A Common Protestant Rendering
But there was a disastrous confusion at work among
Protestants. They were put into that difficulty by those
who taught them and the purpose was the denying of
the papacy. The method adopted was to explain the text
somewhat in the following manner:

Our Lord is addressing Simon: 'Blessed art thou
Simon Bar-Iona, I say to thee: thou are Peter.' But then
immediately Our Lord directed attention to himself,
perhaps by placing his hand on his breast or pointing to
himself as he spoke the ensuing words: 'And upon this
rock I will build my Church and the gates of Hell shall
not prevail against it.' Then at this point our Lord swings
back to Simon Peter and directs the remainder of the text
to him as follows: 'And I will give thee the keys of the
Kingdom of Heaven and whatever thou shalt bind upon
Earth shall be bound in Heaven, and whatever thou shalt
loose on Earth shall be loosed in Heaven.'

Now I ask what justification is there for such a strained,
in fact tortured, interpretation as that? The text is
obviously directed towards Peter from beginning to end.
There is no indication or reason for alleging that Our Lord
suddenly applied one phrase of it to himself.

Neither let us forget that Our Lord had begun by
designating Simon as the Rock, so that it would be
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